RESTRICTED

GENERAL AGREEMENT ON S"bﬁ;ﬁﬁéi?’i‘%
TARIFFS AND TRADE Speciel Distribution

Textiles Surveillance Body Original: English

ARRANGEMENT -REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Artiecle L

Bilaterel Agreement between Sweden and Macao

The Textiles Surveillance Body has received frcm Sweden a notification of
a new bilateral ‘.greemam*/wh*cu bzs been corcluded under Article 4 of the

Arrangemeut tetween Sweden ani Macao, concerrning trade in textiles,

The TSB, pursuent to its procedure regarding bileteral agreemerrts notlfled
under Article LI has exowvined the ralevaut o;uxmn.a_*‘?;.l and is circulating the
text of this agree ment to the pariicipating countvics.=

l'/For previous agreement, see COM.TEX/SB/367.
2/ See COM.TEX/S3/35, Annex B.
2/ For observaticns of the TSB see COM.TEX/SB/LTT, pe.ra.gra.phs & to 17.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF MACAO AND THE
GOVERNMENT OF SYEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN
TEXTILE PRODUCTS FROM MACAQ TO SWEDEN

Article 1

The following Agreement has been reached with reference to

the Arrangement Regarding International Trade in Textiles,

particularly articles 1:2 and 4, and the provisions of GATT
document COM.TEX/W/47.

Article 2

This Agreement shall apply for the periods specified in Aﬁnex
I hereof.

Article 3

The Government of Macao will limit exports to Sweden of the
textile products listed in Annex I hereof to the levels set
" out in that Annex.

Article 4

(s) This Agreement sholl apply to exports from Macao to
Sweden of the textile products described in Annex I hereof
of cotton, woel or man-mode fibres, or blend thereof, in
vwhich ony or all of those fibres in combination represent
either the chief velue of the fibres or 50 per cent or more
by weight (or 17 per cent or more by weight of wool),
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{b) Notwithstanding the provisions of this Article, this
Agreement shall also apply to the products described in Annex
I hereof, which are monufactured from impregnated fabrics as
dafined in Annex II hereof.

Article 5

(a) The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Mocao origin, listed in Annex I hereof,
provided that such imports are covered by a Certificate of

_ Origin g"QQEEifésqﬁo de Origem"), aos per specimen in Annex
III, Svch a docume;¥-§hd11 be issved by‘RepartigSo dos Ser~ -
vigos de Economia de Macau and bear an endorsement that the
consignments concerned have been debited to the agreed levels
for 'exports to Sweden for the.relevunt.period.

(b) The date of shipping, staomped on the Certificate of
Origin, shall be considered to be date of delivery (exporta-
tion).

Article 6

If the information available to the Swedish authorities shows
that the quantitative limit for the category of products
specified in a Certificate of Origin has already beer reached,
or the unused portion of thot limit is insufficient to cover
the goods specified in the certificate, the said authorities

. ﬁoy refuse to admit cny quantity in excess of the guantitotive
limit., In this event the Swedish avthorities shall inform the
authorities of Macao as soon as possible.
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Article 7

Both parties regard it as essential that exports to Sweden

of goods listed in Annex I hersof are evenly spaced throughout

the period of agreement and that, in the allocation of quotas,
 dve consideration is given to traditionol patterns of trade.

Accordingly, the Government of Macuo\updqrtukes to provide

a procedure to achieve this,

Article 8

' The Government of Macao will forward to the Government of
Sweden, .via the Consulate General of Sweden in Hong Keng,
monthly statistics on a cumulative basis of the quantities
of the groups listed in Annex I hereof, which have been duly
outhorized for export to Sweden and debited to the agreed
levels in that Annex.

Article 9

If in the peried 1 January 1979 - 30 November 1979 exports
from Macao to Sweden are less than the levels specified in
column (e) of Annex I hereof, the Government of Macao may,
after informing the Government of Sweden, during the period
1 December 1979 -~ 31 December 1980 opprove exports of addi~
tional omounts equivalent to such shortfalls provided that
.3uch exports:

(a) are in the same Group where the shortfalle occurred;

(b) do nct exceed 5 per cent of the notionel annual levels
spccified in column (e) of Annex I hereof.
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Article 10

The Government of Macao and the Government of Sweden cgree to
consult each other, ot the request of either, when any unfore-
seen prublem arises from the implementation of this Agreement.
The Government of Macco and the Government of Sweden furtherw
more ogree to enter into consultutioqs on the extension, modi-
fication or elimination of the limitations before the end of
" the period of Agreement. If consultations do not result, within
o reasonable period of time, in a mutually satisfactory solue
tion and the removal or modificaiion of the limitations would
result in serious dahage to its domestic producers of like or
directly competitive products, [the Government of Sweden may
apply limitations to the extent and for such time as may be
founﬁ necessary.)

Article 11

The three Annexes to this Agreement shall be considered as
integral parts of it.

. Article 12

This Agreement has been drawn up in two copies in the English
longuage, . each of these texts being equally authentic.

Done at Macao on 25 {uky Qs

For the Government of Macao For the Government of Sweden
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics"
for the purposes of Article 4

l, Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend
containing one or mors of those fibres in which either wool
represents 17 per cent or more by weight or any or cll of
those fibres in combination represent 50 per cent or more

by weight of the unfinished fabric shall b2 defined as
"impregnated fabrics" where these fobrics have besn impregno-
ted, coated, covered or laminated with preparations of
cellulose derivatives or of other artificial plastic matericls
whatever the nature of the plastic motericl (compact, foom,
sponge or expanded).

2, The definitions does not cover =

(o) Fobrics which, after impregnation, coating, covering
or laminating, cannot, without fracturing. be bent
manually eround a cylinder of ¢ diameter of 7 mm ot
-a temperature between 15° C and 30° C.

(b) Fabrics either completely embedded in artificiel
plastic material or cooted or covered on both sides
" with such material.
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Reparticlo dos Servigos de Zconomi:

{Comércio Externo para o Estrangeiro)

CERTIFICADO ™ ORIGESN xeSM_

s LY N )

CERTIFICATE UF ORIGIN

Consitaztisio ¢ terrizdrio dv destino Espago a sor utilizude pelvg autoridades aduanciras

Consisree cnd port of deviinglion For custorss uze only .
!

Vulunes } Pzsoe '
Folume i i L H : b
, . -
Marcas e nunieros ! Quanridade ! t‘rmit Designagan das mercadorias Valor
N ¢ . -S : .
Shirsing marks i qualidade  { Bruto ou medids Dacription of ot Value
; Quantiry ! :;:-3;:: Ny zeight
— e T A . SN |
IR R Ml St o e
i . .

e tee e dmen 4% Mt e wes matmr = e o .

1

Nome ¢ morads do exportsdor Certifico que 22 mercadarias 3cima expediticadas foram munutacturadss em Macou,

Name and odidress cf exportsr 1 hereby zertisy that the goods specificd chove have been mamdactured in Macau,

Macau, e de 19__..

O Chiefe dos Servigns,
The Director of the Ecomiumy Department

»

(Asainaturs autenticada com o aelo brance)
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' Deciaracio ¢n experiagor ;
Cf U CLD0IeUNT ¢ Simullenilidiie © ittne posdutor i
. '
o GRLLISE ARt M peaares SRORINT 20 Rbewetie S rHDr e, deeinza 06 A0S M rericy e forare manudustue ’
. LI L2 r bl o sIEmn D i e nngem adetermunandit, wtilizalus en yialquer fave da pravivgis
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. 38 AS WeSIITA QS €hstine S¢ AL oo bider O e InenTre fois fermesimento de Jdades folios ou nexactus ¢ ainvin que, se 1allne for exiyido, facuie
V020 1o B dOCUMENIAEUD MeCCISUNIA Pudn o SCTIELAGG Jag 80 declaranice. \
! . t
]
: L. K
Declaradon of the exporier
AN
i v . {f the exporter is sirmultaneously of the ultimate manufacturer
.
! The endzeivned, exparter and mamufuctuzer of the iy descrized in the pessent cerficate, deviares that these conds were manuface
T tuesd ip Maonr and the walue of shet raw matenale nported from abraad or lrum unkaewen oricin tilized in any sote of their preduction
o Ques azt excend 50", uf the expaert price, - . . . . . . .
} The undersizned {urrier deglares tnat he w dully wvare of the peralies m which e will be inctrred by preducing fulse o inenrreet dee
! ciarativns and turthermore that, if so required, ac will furnith uli documnentation necessary for the verification and pruot of Lis declarations,
H
! Mucau de de 19 .
! .
1 i
‘ (Ase{nsture) t
! . . ]
{ \ H
LI -
‘ . Declaracdo do exportador .
i - o
' Ss o ssportador nio € sir. itineaments o altimo produtor
! 7 ahaivn ayinndo, exporador Jas mercadorias descritus nw presente cortificado. duciara gue us mesas correspondens ds descritas pein produter
i rer s decliravles wieias wes procese, . . .
SN Wisiara e eomiane 0z pemctidalzs ext que incovre poln furnecimestn de dudas fulsus 6. incaaetos e ninda que, sa tal lhe for exigicn, facul-
Vo 1ard (ol 7 uncumen’arlo NeCesscTia pare a vErficapdn ¢ compeonagiv Jay suas declarucics. .

. Declaration ef the exnorisr
1f tho euporter i3 not simultansauzly of the ultimate manufacturer

T neehenzioned, exporrer of the imds deesrikad in the present certhiicuie of arigin, declares thae the said guods correspond to thase
i des mbey by the menuiinsurer m theie declazations attached to the applicssize,

The widersizned furtheg destares woe b s jalle aware i the pepnirice in whech e will be incurred by producing false ar incorrect dee
Seratiznd and furthermnre that, if 30 Aeguired, he wall furish all dicunientation neceseary lor the verificition and proot of his deelsrations.
de 19 ..

Mlacag, o __de '

M {Assiaaturs)

b

peone o -

: CONMNDIQOES DE THUSSAQ

1. Eate cortificadn ¢ el as comerciintes em rriplicudo; oxti impresas num dos oxemplares 2 palavea Orininal, Gnico neencisvel,
€ «wive g asanatura o Che's Jor s e & uferta 0 Yodn ffrumco em wu nesta Repartivin, Nos oulres exemplares, que ado vopias Jdo
OrTINdiy S RPICTTIE e Paavius LG © oMo Nepetiustels.

2. Tate evnificada € vilido pos 4 meass a contae da Jatd da sug emiselo.  No cas Jo esntzavin, devess ter o fcin comunicado imediae
Wit mte aus Servigors de Loanomia no soauerumento a solicitar utri 2.8 Vi, a qual sera pesiads na propria £épu.

3. st certinissda € nassado pelo Ciicfe da Rersetisio dns Servicrs de Foonnme 1, de 2eoriv cum 03 pederes qus the sda conferidos
nio 12czseto n.® 29 330, de 31 de Dezemiro de 1938, e Lcereto n.® 41 026, de @ de Margo de 1257,

CONDITIONS OF ISSLUE

1. Tius certificate iz issucd o mesthants in tnplicate: only the Omenal t& nagotesisic titat word heing prirtcd 4t the tap and bearing
e ermibe el seal of tae Depaetment oser tiie aenatare of the oificer sigtag the cosusicate. “1he Cupies, which are indicated as such,
are 1raw coRier 0f the unginel, bt ey are nat nezateble,

2. This cerrifieare ig valid for 4 manthe from the dare of Rae.  In the event of sy, thit et must immediately e reparred to the
Tit‘a,n oy lfﬂmmw in waung, Wit 2 request In? @ sccund assuc, sud this ntermativn wiil he wnaomwed on the copy mude from the
Swid . eyl . .

3. I'n eeniticate is isxusd under tisc autharite cranted ta the Director ot the Economy Department by Decrce n.? 29 350, of 31st
of December, 1934, and Decree nuv 41 (20, of Yth of Muarch. 1937, .

e

e etaice o mesmeie cee =
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Cuatn o impressn: SO0 Modelo CF n.". 43
tEaviusive J:I Emprensa Nucinual) (Modelo n.* 2 da Portariy
e, n." ¥ 273 de 19n8)
5 P
REPUDLICA ™ 4% 7% PORTUGUESA
Stata

"GOVERNO DE MACAU
Repartigdo dos Servicos de Economia
(Comércio Externo para o Estrangeirc;)

CERTIFICAL) DE ORIGEM _ | : * Folha suplemestar M
CERTIFICATE OF ORIGIN N Stpplementary sheet ™ -

Vulumes P Pesos
Telume Weiphe i
. 1
Mzreas ¢ numeros Quantidade Li%l;t::. ! Dasignaclo des mercedorio Valor
¢ vawlade | . .
Shipping marks quatidade Bruto ou medida Description of goods ) Vaine
. G .
Qu::‘;uy N::;’l .| Net :,;lt:kr X
quality . measure

Certifiso que s mercadoriss acima ~specificadss toram manufacturadus em Macau.
§ hereby certifs that the poods specificd abave hure becn mumyfactured in Mucan.

O Chefe dos Servios,
The Dircctor of the Ecomamy Depariment

(Assinatura do exportadur) {Assinatura sutenticada com o selo brancn)



